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GEMEINDE
KARNEID

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI CORNEDO 
ALL’ISARCO

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

Prot.Nr. Sitzung vom Seduta del Uhr - ore

22.09.2026 08:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für  heute  zu  einer 
Sitzung,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.
Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalitá  prescritte  dal  vigente 
Codice degli  enti  locali  della  regione Trentino-Alto  Adige, 
vennero per oggi convocati, i componenti di questa Giunta 
Comunale.

Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzu
gang

Albin Kofler Bürgermeister Sindaco

Martina Lantschner Pisetta Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaco

Maria Luise Lantschner 
Aichner

Gemeindereferentin Assessora

Thomas Resch Gemeindereferent Assessore

Anna-Maria Vieider Gemeindereferentin Assessora

Schriftführer: der Generalsekretär, Herr Segretario:  il segretario generale, signor

Dr. Martin  Oberhofer

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti 

Albin Kofler

in der Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella sua qualitá di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente

GEGENSTAND

Einleitung des Verfahrens zur Genehmigung des 
Ensembleschutzplanes der Gemeinde Karneid

OGGETTO

Avvio  del  procedimento  per  l'approvazione  del 
piano  di  tutela  degli  insiemi  del  Comune  di 
Cornedo all'Isarco



Festgestellt, dass Arch. Carlo Trentini, Bozen mit 
der Erhebung der Ensembles laut Art. 51, Abs. 5, 
Buchstabe  d)  des  L.G.  Nr.  9/2018  für  das 
Gemeindeentwicklungsprogramm  für  Raum  und 
Landschaft mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 
137 vom 14.03.2023 beauftragt wurde; 

Constatato che l´Arch Carlo  Trentini,  Bolzano é 
stato incaricato con il censimento degli  insiemi ai 
sensi  dell’art.  51,  comma  5,  lettera  d)  della  lp 
9/2018 per il programma di sviluppo comunale per 
il territorio e il paesaggio, con deliberazione della 
Giunta comunale n. 137 del 14.03.2023;

nach  Einsichtnahme  und  eingehender 
Überprüfung  der  vorgelegten  technischen  und 
graphischen  Planunterlagen  des 
Ensembleschutzplanes  der  Gemeinde  Karneid, 
ausgearbeitet  von  Arch.  Carlo  Trentini  im  Mai 
2024;

visti  ed  attentamente  esaminati  i  documenti 
tecnici  e  grafici  presentati  relativi  al  piano della 
tutela  degli  insiemi  del  comune  di  Cornedo 
all’Isarco, redatti  dall’Arch.  Carlo  Trentini  nel 
mese di maggio  2024;

festgestellt,  dass  Arch.  Trentini  Carlo  ersucht 
wurde  die  Unterlagen  bezüglich  das  offizielle 
Portal für den Geodatenaustausch zu hinterlegen 
und im Gemeinderatsbeschluss zu zitieren;

constatato  che  all’Arch.  Carlo  Trentini  è  stato 
chiesto  di  depositare  la  documentazione  sul 
portale ufficiale per l’intercambio dei geodati  dei 
piani e di darne menzione nella deliberazione del 
Consiglio comunale; 

nach  Einsichtnahme  in  das  Protokoll  der 
Landeskommission  für  Raum  und  Landschft  – 
Sektion Planung Nr. 15 vom 18.06.2026 bezüglich 
des Gemeindeentwicklungsprogrammes für Raum 
und Landschaft,  gemäß welchem der Gemeinde 
die  Auflage  erteilt  wurde,  den 
Ensembleschutzkatalog  im  Sinne  des  Art.  48, 
Abs. 3 des L.G. Nr. 9/2018 zu genehmigen; 

visto  il  verbale  n.  15  del  18.06.2026  della 
Commissione  provinciale  per  il  territorio  e  il 
paesaggio  –  Sezione  pianificazione,  relativo  al 
Programma di sviluppo comunale per il territorio e 
il paesaggio, in base al quale al Comune è stato 
imposto di approvare il  catalogo degli  insiemi ai 
sensi dell’art. 48, comma 3, della L.P. n. 9/2018;

nach  Einsichtnahme  in  das  positive  Gutachten 
des  Gemeindekommission  für  Raum  und 
Landschaft vom 01.09.2026;

visto  il  parere  positivo  della  commissione 
comunale  per  il  territorio  e  il  paesaggio  del 
01.09.2026;

festgestellt,  dass  die  Gemeindekommission  für 
Raum  und  Landschaft  in  der  Sitzung  vom 
01.09.2026 festgestellt  hat,  dass der  vorgelegte 
Entwurf  des  Ensembleschutzplanes  nicht  der 
strategischen Umweltprüfung unterliegt;

constatato  che  la  commissione  comunale  per  il 
territorio  e  il  paesaggio  nella  seduta  del 
01.09.2026 ha accertato che la bozza presentata 
del  piano di  tutela degli  insiemi non è soggetta 
alla valutazione ambientale strategica;

nach Einsichtnahme in  den Art.  48 und 60 des 
L.G. Nr. 9 vom 10.07.2018;

visto l’art. 48 e 60 della L.P. n. 9 del 10.07.2018;

erwogen,  den  Beschluss  für  sofort  vollstreckbar 
zu  erklären,  damit  der  Ensembleschutzplan  der 
Gemeinde Karneid genehmigt werden kann;

rilevato, di dichiarare la presente delibera imme-
diatamente  esecutiva,  in  modo  da  poter  appro-
vare il piano di tutela degli insiemi del comune di 
Cornedo; 

festgestellt,  dass den Eigentümer vor  Einleitung 
des Verfahrens über die Schutzmaßnahmen des 
gegenständlichen  Ensembleschutzplanes  infor-
miert wurden; 

constatato  che  i  proprietari  sono  stati  informati, 
prima  dell’avvio  del  procedimento,  in  merito  ai 
provvedimenti di conservazione previste dal pre-
sente piano di tutela degli insiemi;

nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategie-
dokument  (ESD)  für  die  Haushaltsjahre  2026 – 
2028;

visto  il  Documento  Unico  di  Programmazione 
(DUP) per gli esercizi finanziari 2026 – 2028;

nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
2026 – 2028;

visto il bilancio di previsione 2026 – 2028;

nach  Einsichtnahme  in  das  positive  fachliche 
Gutachten   vom 17.09.2026; 

visto il parere tecnico positivo del  17.09.2026;

nach  Einsichtnahme  in  das  positive 
buchhalterische  Gutachten 
R9MyVH7d/nJvDzZi4o6gR1UcY3phSjH+X4jp5P7
JMrg= vom 18.09.2026;

visto  il  parere  contabile  positivo 
R9MyVH7d/nJvDzZi4o6gR1UcY3phSjH+X4jp5P7
JMrg= del  18.09.2026; 

nach Einsichtnahme in die Satzung der Gemeinde 
Karneid in geltender Fassung;

visto lo Statuto del Comune di Cornedo all’ Isarco 
in vigore; 

nach Einsichtnahme in  den Kodex der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit RG vom 03.05.2018, Nr. 2 
;

visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma Trentino  -  Alto  Adige,  approvato  con 
LR del 03.05.2018, n° 2;



B E S C H L I E S S T D E L I B E R A
einstimmig,  mittels  Abstimmung in  gesetzlicher 
Form,

a voti palesi unanimi, espressi in forma di legge,

1. das  Verfahren  zur  Genehmigung  des 
Ensembleschutzplanes  der  Gemeinde 
Karneid,  ausgearbeitet  von  Arch.  Carlo 
Trentini im Mai 2024 im Sinne des Art. 48 und 
60 des Landesgesetzes vom 10.07.2018, Nr. 9 
einzuleiten;

1. di  avviare  il  procedimento  per  l’approvazione 
del piano di tutela degli insiemi del comune di 
Cornedo  all’Isarco,  redatto  dall’Arch.  Carlo 
Trentini nel mese di maggio 2024 ai sensi dell’ 
art.  48  e  60  della  legge  provinciale  del 
10.07.2018, n. 9;

2. gleichzeitig  die  nachfolgend  angeführten 
technischen Unterlagen, welche wesentlichen 
und  integrierenden  Bestandteil  dieses 
Beschlusses bilden, zu genehmigen:

Ensembleschutzplan; 

2. di  approvare  contemporaneamente  i  seguenti 
documenti  tecnici,  che  formano  parte 
essenziale  e  d  integrato  della  presente 
delibera:
piano di tutela degli insiemi

3. den  vorliegenden  Beschluss  mit  den 
entsprechenden  Anlagen  im  Bürgernetz  des 
Landes und an der Amtstafel der Gemeinde im 
Sinne des Art. 53, Abs. 2 des Landesgesetzes 
Nr.  9/2018  für  30  Tage  zu  veröffentlichen. 
Während  dieses  Zeitraumes  kann  jeder/jede 
Anmerkungen vorbringen;

3. di pubblicare nella rete civica della Provincia e 
sull’albo  pretorio  del  Comune  la  presente 
deliberazione ed i relativi allegati per la durata 
di 30 giorni, ai sensi dell’art. 53, comma 2 della 
legge  provinciale  n.  9/2018.  Durante  questo 
periodo chiunque può presentare osservazioni.

4. festzuhalten, dass der Gemeinderat über den 
Plan und die eingegangenen Stellungnahmen 
entscheidet;

4. di  dare atto  che il  consiglio  comunale decide 
sul piano e sulle osservazioni presentate;

5. den  vorliegenden  Beschluss  im  Sinne  des 
Art.  183,  Abs.  4  gemäß  dem  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit RG 
vom  03.05.2018,  Nr.  2  für  unverzüglich 
vollstreckbar zu erklären; 

5. di  dichiarare  la  presente  deliberazione 
immediatamente  esecutiva  ai  sensi  dell’  art. 
183 comma 4 del Codice degli enti locali della 
Regione  autonoma  Trentino  -  Alto  Adige, 
approvato con LR del 03.05.2018, n° 2;

6. darauf  hinzuweisen,  dass  gemäß  Art.  183 
Abs.  5  des  Kodexes  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  RG  vom 
03.05.2018, Nr.  2,  gegen diesen Beschluss 
während  des  Zeitraumes  seiner 
Veröffentlichung  von  10  Tagen  beim 
Gemeindeausschuss  Einspruch  erhoben 
werden  kann  und  dass  innerhalb  von  60 
Tagen  ab  Vollstreckbarkeit  dieses 
Beschlusses  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof  in  Bozen  Rekurs 
eingebracht  werden  kann.  Betrifft  der 
Beschluss  die  Vergabe  von  öffentlichen 
Aufträgen ist  die  Rekursfrist,  gemäß Artikel 
120, Absatz 5, GvD 104 vom 2. Juli 2010, auf 
30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

6. di dare atto che ai sensi dell’art. 183, comma 
5  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino  -  Alto  Adige,  approvato 
con LR del 03.05.2018, n° 2, entro il periodo 
di pubblicazione di 10 giorni ogni cittadino può 
presentare opposizione alla Giunta comunale 
avverso questa deliberazione e che entro 60 
giorni  dall’esecutività  di  questa  delibera  può 
essere  presentato  ricorso  al  Tribunale  di 
Giustizia  Amministrativa  di  Bolzano.  Se  la 
deliberazione interessa l'affidamento di lavori 
pubblici  il  termine  di  ricorso,  ai  sensi 
dell'articolo 120, comma 5, D.Lgs 104 del  2 
luglio  2010,  è  ridotto  a  30  giorni  dalla 
conoscenza dell'atto. 



  

Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, firmato e sottoscritto

Der Vorsitzende – Il Presidente Der Sekretär- Il Segretario

 Albin Kofler  Dr. Martin  Oberhofer
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